Charakteristika predkladaného vystupu tvor

Characteristics of the submitted research/ a

ivej ¢innosti /
rtistic/other output

Tlacivo VTC sluzi na predkladanie vystupov tvorivej innosti podla metodiky hodnotenia tvorivych Cinnosti (¢ast V. Metodiky na
vyhodnocovanie standardov) / The form is used to submit the research/artistic/other outputs according to the evaluation methodology
of research/artistic/other activities (part V. The Methodology for Standards Evaluation).

ID konania/ID of the procedure: !

Kéd VTC/Code of the research/artistic/other
output (RAOO):*

OCAL. Priezvisko hodnotenej osoby / Surname awarded to the
assessed person 2

Gavurova

2
assessed person

OCA2. Meno hodnotenej osoby / Name awarded to the Miroslava
assessed person >
OCA3. Tituly hodnotenej osoby / Degrees awarded to the PhDr., PhD.

OCA4. Hyperlink na zaznam osoby v Registri zamestnancov
vysokych $kél / Hyperlink to the entry of the person in the
Register of university staff 3

https://www.portalvs.sk/regzam/detail /17866

OCAGS. Oblast posudzovania / Area of assessment 4

Filolégia, so zameranim na prekladatelstvo a timocnictvo

OCAG6. Kategdria vystupu tvorivej ¢innosti / Category of the
research/ artistic/other output

Vyber zo 6 mozZnosti (pozri Vysvetlivky k polozke OCA6) /
Choice from 6 options (see Explanations for OCA6).

vedecky vystup / scientific output

record in the Central Registry of Publication Activity (CRPA) or
the Central Registry of Artistic Activity (CRAA) >

OCA7. Rok vydania vystupu tvorivej ¢innosti / Year of 2017
publication of the research/artistic/other output
OCA8. ID zdznamu v CREPC alebo CREUC (ak je) / ID of the 379542

OCA9. Hyperlink na zaznam v CREPC alebo CREUC / Hyperlink
to the record in CRPA or CRAA ©

https://app.crepc.sk/?fn=detailBiblioFormChild
IGJ25&sid=16DC3BE567E26E22B9AF2D8605&s
e0=CREP%C4%8C-detail-kapitola-/-
pr%C3%Adspevok

OCA10. Hyperlink na zdznam v inom verejne
pristupnom registri, katalégu vystupov
tvorivych ¢innosti / Hyperlink to the record in
another publicly accessible register,

catalogue of research/ artistic/other outputs
7

http://www.pulib.sk/web/kniznica/epc/dokum
ent/2017101711454424

OCAL11. Charakteristika vystupu vo formate
bibliografického zaznamu CREPC alebo
CREUC, ak vystup nie je vo verejne
pristupnom registri alebo katalégu vystupov /
Characteristics of the output in the format of
the CRPA or the CRAA bibliographic record, if
the output is not available in a publicly
accessible register or catalogue of outputs

ristics of the output that is not registered in CRPA or CRAA



https://app.crepc.sk/?fn=detailBiblioFormChildIGJ25&sid=16DC3BE567E26E22B9AF2D8605&seo=CREP%C4%8C-detail-kapitola-/-pr%C3%Adspevok
https://app.crepc.sk/?fn=detailBiblioFormChildIGJ25&sid=16DC3BE567E26E22B9AF2D8605&seo=CREP%C4%8C-detail-kapitola-/-pr%C3%Adspevok
https://app.crepc.sk/?fn=detailBiblioFormChildIGJ25&sid=16DC3BE567E26E22B9AF2D8605&seo=CREP%C4%8C-detail-kapitola-/-pr%C3%Adspevok
https://app.crepc.sk/?fn=detailBiblioFormChildIGJ25&sid=16DC3BE567E26E22B9AF2D8605&seo=CREP%C4%8C-detail-kapitola-/-pr%C3%Adspevok
http://www.pulib.sk/web/kniznica/epc/dokument/2017101711454424
http://www.pulib.sk/web/kniznica/epc/dokument/2017101711454424

Charakteristika vystupu, ktory nie je registrovany v CREPC alebo CREUC / Characte

OCA12. Typ vystupu (ak nie je vystup
registrovany v CREPC alebo CREUC) / Type of
the output (if the output is not registered in
CRPA or CRAA)

Vyber zo 67 moZnosti (pozri Vysvetlivky k
polozke OCA12) / Choice from 67 options
(see Explanations for OCA12).

kapitola / chapter

OCA13. Hyperlink na stranku, na ktorej je
vystup spristupneny (Uplny text, ina
dokumentécia a podobne) / Hyperlink to the
webpage where the output is available (full
text, other documentation, etc.)

OCA14. Charakteristika autorského vkladu /
Characteristics of the author's contribution

100%

OCA15. Anotécia vystupu s kontextovymi
informaciami tykajlcimi sa opisu tvorivého
procesu a obsahu tvorivej ¢innosti a pod. /
Annotation of the output with contextual
information concerning the description of
creative process and the content of the
research/artistic/other activity, etc. 8
Rozsah do 200 slov v slovenskom jazyku /
Range up to 200 words in Slovak

Rozsah do 200 slov v anglickom jazyku /
Range up to 200 words in English

Studia v kolektivnej monografii, ktora vysla v prestiznom zahraniénom
vydavatelstve, skiima otazky hladania vlastnej identity potomkov
slovenskych pristahovalcov v USA na prelome 19. a 20. storocia v
romane Thomasa Bella Out of This Furnace (1941). Studia ukazuje, 7e
slovensky dialekt a rusincina zohrali délezitu Ulohu v novej situacii
pristahovalcov pri vytvarani ich novej hybridnej, americko-slovenskej
identity. Odkazy na jazykovu a kultirnu identitu postdv sa v romane
vyskytuju v tematickych motivoch, pri vykreslovani postav i vo forme
pocetnych fragmentarnych narecovych a rusinskych vsuviek v
prehovoroch postav, ktoré odrazaju slovensky pévod autora T. Bella.

OCA16. Anotdcia vystupu v anglickom jazyku / Annotation of

the output in English ?
Rozsah do 200 slov / Range up to 200 words

The study, in a collective monograph published by a prestigious foreign
publishing house, explores the questions of the search for their own
identity of the descendants of Slovak immigrants in the USA at the turn
of the 19th and 20th centuries in Thomas Bell's novel Out of This
Furnace (1941). The study shows that the Slovak dialect and the
Ruthenian language played an important role in the immigrants' new
situation in the creation of their new hybrid, American-Slovak identity.
References to the linguistic and cultural identity of the characters in the
novel occur in thematic motifs, in the portrayal of the characters, and in
the form of numerous fragmentary dialectal and Ruthenian insertions in
the characters' speeches, which reflect the Slovak origin of the author,
T. Bella.

OCA17. Zoznam najviac 5 najvyznamnejsich ohlasov na vystup
/ List of maximum 5 most significant citations corresponding

to the output

Rozsah do 200 slov / Range up to 200 words

KNIAZKOVA, V., KOTOVA, M. 2018. Identity and translation trouble. In
World literature studies : ¢asopis pre vyskum svetovej literatury, ISSN
1337-9275. 2018, ro¢. 10, ¢. 3, s. 191.




OCA18. Charakteristika dopadu vystupu na spoloc¢ensko-
hospodarsku prax / Characteristics of the output's impact on
socio-economic practice

Rozsah do 200 slov v slovenskom jazyku / Range up to 200
words in Slovak

Rozsah do 200 slov v anglickom jazyku / Range up to 200
words in English

Studia o preklade romanu, ktory je ¢asovo apriestorovo ukotveny v
mohutnej slovenskej vine emigracie do USA, poddva pohlad na tri
dole?Zité otazky. Prvou je spdsob, akym sa slovenska komunita
vyrovnévala s ekonomickymi tazkostami po svojom prichode do
Spojenych statov americkych koncom 19. a zaciatkom 20. storodia.
Druhad otdzka, ktoru studia riesi, je pohlad na formovanie individudlnej i
kolektivnej identity, ktoré boli Gizko napojené na jazyk pristahovalcov
(dialekt a rusin¢ina). Tretou otazkou, ktoru $tudia otvara, je spésob
adekvatnej prekladovej transformacie prvkov, ktoré slizia ako signaly
jazykovej i ndrodnostnej identity postav. Prinos Studie je v tom, Ze z
pohladu lingvistiky, literattry a translatolégie velmi cenne dopliia
zistenia historikov, ktoré mapuju toto dejinné obdobie nasho
narodného a jazykového spolodenstva./The study of the translation of
the novel, which is set in the period of the massive Slovak emigration
wave to the USA, provides answer to three important questions. The
first is the way in which the Slovak community coped with economic
hardships after their arrival in the United States in the late 19th and
early 20th centuries. The second issue the study addresses is the
formation of individual and collective identities that were closely
related to the immigrants' language (dialect and Ruthenian). The third
question that the study raises is how to adequately translate the
elements that serve as signals of the characters' linguistic and national
identity. The contribution of the study is that, from the point of view of
linguistics, literature and translatology, it adds a very valuable
complement to the findings of historians exploring this historical period
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OCA19. Charakteristika dopadu vystupu a suvisiacich aktivit na
vzdeldvaci proces / Characteristics of the output and related
activities' impact on the educational process

Rozsah do 200 slov v slovenskom jazyku / Range up to 200
words in Slovak

Rozsah do 200 slov v anglickom jazyku / Range up to 200
words in English

Autorka Studie poukazuje na to, Ze starsi tendenény a cenztirou
poznaceny slovensky preklad tohto roménu nivelizuje jeho jazykové
Specifika a ochudobriuje prekladovy text o charakteristické obsahové a
formalne ¢rty romanu. Adeptov prekladatelskej profesie tak upozorriuje
na to, Ze niektoré zakladné principy slovenskej prekladatelskej Skoly,
ako je zasada textovej Uplnosti ¢i zdsada vyznamovej a formalnej
totoznosti, neboli pri tomto preklade zachované, a to aj napriek tomu,
Ze i3lo o totozné prostriedky, aké mohli byt doslovne poufZité v cielovom
texte. Praca upriamuje pozornost studentov translatoldgie na tu ¢ast
svetovej literatury, ktora funkéne pracuje s prvkami ich materinského
jazyka. / The author of the study points out that the older tendentious
and censored Slovak translation of the novel levels its linguistic specifics
and deprives the translation of the characteristic content and formal
features of the novel. It points out to trainee translators that some of
the basic principles of the Slovak school of translation, such as the
principle of textual completeness or the principle of semantic and
formal identity, were not preserved in this translation, despite the fact
that these were identical means that could have been used verbatim in
the target text. The study draws the attention of translatology students
to that part of world literature which functionally works with elements
of their mother tongue.




